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CATALOGO NOVITÀ

CARBORED

CARBO TECH ®   THE ORIGINAL ABRASIVE

Made in Canada
™

Abrasivo di elevata qualità e alte prestazioni, flessibile e duraturo grazie al suo inimitabile  
processo produttivo che conferisce a questo straordinario prodotto caratteristiche eccezionali apprezzate in 
tutto il mondo. Possiede un’elevata capacità di taglio, uniformità e costanza di abrasione, omogeneità di 
finitura e lunga durata. CarboredTM è utilizzato su prodotti vernicianti, metallo, legno, compositi, plastica, ecc.

Abrasivo: Ossido di alluminio termo-trattato. Supporto: Carta al lattice fibro-rinforzata tipo B leggera. Legante: Resina su resina. 
Antintasante: Speciale trattamento con Stearato di zinco. Colore: Rosso venato. Attacco: Grip per i dischi, Spugna per i rotoli soft.

Sistar S.a.s. 
Worldwide Distributor

Dischi abrasivi | Rotolo foam

COD. P80 P120 P150 P180 P220 P240 P280 P320 P400 P500 P600 P800

725.15015 Ø 150 15 100 GRIP ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

725.11525
115 mm x 25 m 
pretaglio/precut:

140 mm
/ 1 / ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

mm pcs.
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DFS
Spugne abrasive

FIBER GLOBALTM 

Grana 800

SILVER STARTM

Fibra abrasiva ideale per opacizzare la cataforesi e le vernici o smalti particolarmente 
duri. Si distingue per resistenza, flessibilità, efficacia ed economicità.
 
Abrasivo: Ossido di alluminio (VF), Carburo di silicio (XF e UF). Supporto: Tessuto 
non tessuto. Legante: Resina su resina. Cosparsione: Tridimensionale.

Mini dischi micro-abrasivi per levigature di precisione. Indicati nella rimozione di sporchini 
per semplificare la successiva lucidatura. Utilizzabili a umido, a macchina o a mano.
 
Abrasivo: Ossido di alluminio. Supporto: Film poliestere. Legante: Resina su 
resina. Colore: grigio.

Spugna abrasiva a doppia faccia ad elevata flessibilità ideale per la carteggiatura a secco e a 
umido di superfici molto smussate e profilate. Molto resistente , risciacquabile e riutilizzabile. 

Abrasivo: Ossido di alluminio (VF)

novità!

novità!

COD. FINE 
BLUE   400

  SUPER FINE
 RED   600

  EXTRA FINE
  GOLD   1000

172.0425.F 123 x 98 x 12,5 mm 10 pcs. ■
172.0425.SF 123 x 98 x 12,5 mm 10 pcs. ■
172.0425.EF 123 x 98 x 12,5 mm 10 pcs. ■

+_ +_ +_

COD.  VERY FINE 
RED   360

EXTRA FINE
BLACK   800

ULTRA FINE
GREY   1500

172.0470.360 115 x 230 mm 25 pcs. ■
172.0470.800 115 x 230 mm 25 pcs. ■

172.0470.1500 115 x 230 mm 25 pcs. ■

+_ +_ +_

COD. 5 µ (P3000) 7 µ (P2500)

172.0550.5 Ø 32 100 pcs. Adesivo / Adhesive ■

172.0550.7 Ø 32 100 pcs. Adesivo / Adhesive ■ novità!
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GOLDSTARTM  Ø 200 mm 8 FORI

PLATORELLO Ø 200 mm  8 FORI

INTERFACCIA SOFT Ø 200 mm  8 FORI

Platorello per carteggiatura ad aspirazione diretta.

Da applicare al platorel lo per carteggiatura per adeguarlo al la 
grana dell ’abrasivo uti l izzato e al t ipo di lavorazione da eseguire.

Abrasivo multiuso duttile, vantaggioso e duraturo. Indica-
to per ogni tipo prodotto di preparazione e di finitura nei setto-
ri Carrozzeria, Industria, Nautica, Compositi, Plastica, Metallo e Legno.

Abrasivo: Ossido di alluminio. Supporto: Carta tipo C-D. Legante: Resina su resina. 
Cosparsione: Aperta. Anti-inta-sante: Stearato. Colore: Giallo. Attacco: Grip o a secco. 

COD. P4
0

P6
0

P8
0

P1
00

P1
20

P1
50

P1
80

P2
20

P2
40

P2
80

P3
20

P3
60

P4
00

P5
00

P6
00

P8
00

P1
00

0

172.2166 Ø 200 8 50 - 100 GRIP ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

mm pcs.

COD.

171.0450 Ø 200 mm 8 MEDIA M14 GRIP

COD.

171.0609 Ø 200 mm 8 10 mm SOFT GRIP
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SEAL-STARTM

COX™ AIRFLOW™3

POLI-STAR 60TM GLASS-STARTM

COD.

304.0530.B 310 ml 12 pcs.

304.0530.GR 310 ml 12 pcs.

304.0530.N 310 ml 12 pcs.

COD.

468.0112 290/310 
ml - 8,6 bar (125 

psi) max
153 Kgf – 

1,5 kN ¼” M 235 mm 600 g

Sigil lante adesivo poliuretanico 1K rapido ed elastico, per 
substrati nell’ interno scocca, sigillature a cordolo di cofani e 
portiere, sigillature a pennello vano bagagli e motore, riproduzione 
delle sigi l lature original i .  Sopraverniciabi le dopo 45-60’.

Pistola pneumatica originale COX™ per l’estrusione di adesivi-
sigillanti 1K in cartucce. Leggera, potente, ergonomica, silenziosa, 
con regolatore di pressione dell’aria e sistema anti-gocciolamento.

Adesivo sigillante strutturale poliuretanico 
1K senza solventi, rapido, flessibile, per 
l’incollaggio di parabrezza, lunotto e finestrini 
di autovetture, camion, trattori e veicoli 
speciali. S.D-A.T. 2 ore su veicoli con airbag. 
Su vetro è necessario applicare One-Primer.

Promotore di adesione per i vetri dei veicoli 
e barriera contro i raggi UV per assicurare la 
massima protezione dell’adesivo sottostante. 
Formulato per gli adesivi strutturali elastici 
Glass-Star e Poli-Star 60. E’ indicato anche 
per applicazioni su metallo nudo e plastica.

Attivatore e detergente specifico per 
eliminare le contaminazioni dai vetri nuovi 
prima dell’incollaggio. Migliora le prestazioni 
di One-Primer e dell’adesivo contribuendo 
ad un perfetto e sicuro incollaggio del vetro.

Adesivo sigillante strutturale polimerico 
silanico 1K primerless, senza isocianati e 
solventi. Indicato anche per l’incollaggio 
dei parabrezza senza primer con un Safe 
Drive-Away Time di 1 ora. Ottima resistenza 
ai raggi UV e agli agenti atmosferici. 

COD.

304.0533 290 ml 12 pcs.

COD.

304.0538 310 ml 12 pcs.

ONE-PRIMER

COD.

304.0540 30 ml 25 pcs.

CLEANER-ACTIVATOR

COD.

304.0541 30 ml / 25 pcs.
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DV1 CLEARCOAT

MANOMETRO ANALOGICO

LA NUOVA FRONTIERA DELL’APPLICAZIONE DI TRASPARENTI

La DV1 Clearcoat è l’ultima arrivata della rivoluzionaria famiglia di pistole a spruzzo DV1. È una pistola che garantisce uniformità e 
ottimizzazione della spruzzatura dei trasparenti più diffusi oggi sul mercato. La pistola DV1 Clearcoat viene proposta con il nuovissimo 
cappello aria DV1-C1 PLUS Clearcoat che assicura prestazioni di grandissima efficienza per finiture perfette. Questo cappello aria 
distribuisce uniformemente particelle superfini secondo uno schema omogeneo e costante per ottenere superfici lisce, consentendo ai 
verniciatori di impregnare una superficie riducendo il più possibile colature e pieghe sui pannelli verticali. Grazie all’ugello completamen-
te rinnovato si ha un aumento della portata del fluido e la stabilizzazione della portata dell’aria, con la conseguente riduzione al minimo 
dell’utilizzo di materiale e significativi risparmi di prodotto. DV1 Clearcoat, nella sua nuova finitura opaca nera, dispone di una miglior 
presa che la rende più facile da maneggiare e che consente di lavorare più agevolmente oltre ad offrire più potenza a servizio della pro-
duttività. Grazie all’incremento della velocità, al risparmio documentato di prodotto e a un eccezionale processo di nebulizzazione, i ver-
niciatori avranno la certezza che con la pistola a spruzzo DV1 Clearcoat otterranno ogni volta risultati di elevata qualità e finiture brillanti.

CARATTERISTICHE
• Risultati eccezionali nell’applicazione dei trasparenti.

• Processo di spruzzatura uniforme che applica il 
  trasparente in modo regolare e impregna la superficie.

• Processo di nebulizzazione fluido, che distribuisce in 	
  modo regolare le particelle superfini.

• Massimo comfort e facilità d’uso dalla preparazione per 	
  tutto il processo di spruzzatura.

• Maggior efficienza di trasferimento e risparmio di tempo 	
  per completare ogni lavoro.

COD. DESCRIZIONE

810.DV1-C-000-12-C1+ DV1 CLEARCOAT  AEROGRAFO DEVILBISS HVLP PLUS Ø 1,2 mm con tazza gravità

810.DV1-C-000-13-C1+ DV1 CLEARCOAT  AEROGRAFO DEVILBISS HVLP PLUS Ø 1,3 mm con tazza gravità

810.DV1-C-BAR-12-C1+ DV1 CLEARCOAT DIGITAL  AEROGRAFO DEVILBISS HVLP PLUS Ø 1,2 mm con tazza gravità

810.DV1-C-BAR-13-C1+ DV1 CLEARCOAT DIGITAL AEROGRAFO DEVILBISS HVLP PLUS Ø 1,3 mm con tazza gravità

Manometro analogico per il controllo della pressione dell’aria in ingresso alla pistola a spruzzo. 
Manopola posteriore per la regolazione della pressione, comoda anche per i mancini.  

COD.

440.0009 Max. 11 bar (160 psi) Ø 35 mm ¼” M in + ¼” F out 158 g

Digital
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TAZZA MONOUSO PER VERNICIATURA

TOUCH UP

Sistema monouso per la preparazione e la spruzzatura di primer, fondi, smalti, base opaca e vernici trasparenti, sia a base solvente che 
a base acqua. Composto da un robusto contenitore graduato in plastica trasparente nel quale si inserisce il liner morbido e la vernice.

COD.

125.0400.125 400 ml 125 μ 50 pcs.

125.0400.190 400 ml 190 μ 50 pcs.

125.0400.TR 400 ml / 50 pcs.

125.0650.125.N 650 ml 125 μ 50 pcs.

125.0650.190.N 650 ml 190 μ 50 pcs.

125.0650.80.N 650 ml 80 μ 50 pcs.

125.0650.TR.N 650 ml / 50 pcs.

125.0850.125.N 850 ml 125 μ 50 pcs.

125.0850.190.N 850 ml 190 μ 50 pcs.

125.0850.TR.N 850 ml / 50 pcs.

Flacone in polietilene con pennellino, ideale per piccoli ritocchi manuali con vernici a base 
solvente e a base acqua. Completo di sfera per l’agitazione della vernice e tappo di sicurezza. 

COD.

133.0607 60 ml 100 pcs.

20 pcs.

50 pcs.

50 pcs.

1 pcs.

La confezione include:



CATALOGO NOVITÀ

8

CATALOGO NOVITÀ

V-PLAST

ZINCO CHIARO

Vernice acrilica flessibile, appositamente formulata per la verniciatura dei paraurti 
dei veicoli e dei fascioni laterali. Presenta un aspetto testurizzato satinato che imita 
l’originale. Riverniciabile dopo 4 ore con smalti acrilici monostrato o doppio strato.
Sostituisce il prodotto Urki-plast. 

Pulitore specifico per plastica. Si 
utilizza per la preparazione dei 
particolari in plastica soggetti a 
riparazione con adesivi poliuretani. 

Applicatore in plastica per l’estrusione 
di adesivi 2K in bi-cartucce standard 
da 50 ml nel rapporto 1:1 (25+25 ml). 

Zincante galvanizzante a freddo di colore grigio chiaro/alluminio semi lucido. 
Altamente protettivo grazie alla polvere di zinco pura al 98%, produce un 
rivestimento finale di elevata durezza. Resistente alla temperatura fino a 400°C. 
Essiccazione fuori polvere 10’ a 20°C, sopra verniciabile se necessario dopo 12 ore.
 

COD.

314.0350 1,0 L 6 pcs.

314.0352 1,0 L 6 pcs.

PLASTIC CLEANER PISTOLA EROGATRICE

COD.

306.2017 400 ml 12 pcs.

COD.

303.0031 125 ml / 12 pcs.

COD.

303.0049 223 g

Codice/Code: 314.0350 
Colore/Color: Nero/Black
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COD.

131.0201 125 µ Extra Fine 1000 pcs (8x125 pcs)

131.0202 190 µ Fine 1000 pcs (8x125 pcs)

131.0204 260 µ Medium 1000 pcs (8x125 pcs)

COLINI FILTRO

Colino filtrante monouso, realizzato in speciale carta con rete in nylon, resistente alle vernici a 
base solvente e a base acqua.

KIT TAMPONI MANUALI Ø 150 mm

TAMPONE MANUALE FLEX Ø 150 mm

TAMPONE MANUALE FLEX 70 x 125 mm

Kit composto da 6 tamponi per carteggiatura manuale, senza aspirazione, per dischi abrasivi Ø 150 mm. Indicati per superfici piane, concave e 
convesse e zone di difficile accesso.

Tampone per carteggiatura manuale, senza aspirazione, per dischi abrasivi Ø 150 mm. Grazie ai tagli trasversali, è adatto per superfici piane e 
convesse.

Tampone per carteggiatura manuale, senza aspirazione. Grazie ai tagli trasversali, è adatto per superfici piane e convesse.

COD.

171.0539 70x125 mm GRIP

COD.

171.0537 Ø 150 mm GRIP

COD.

171.0230 Ø 150 mm GRIP

FLESSIBILE

FLESSIBILE
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EASY FOAM “T”

ORANGE GRIPTM

G-PRO 2 HVLP

Cordolo spugnoso compatto e flessibile per la mascheratura delle fessure dei vei-
coli tra portiere e parafanghi. Durante la lavorazione è posizionabile in maniera 
molto facile e veloce.  Il cordolo è stato sviluppato in modo tale che la colla non si sfaldi 
con l’aumento del calore, garantendo l’assenza di residui di colla e una finitura perfetta. 

Pistola a spruzzo a gravità con tecnologia HVLP per carrozzeria di autoriparazione. 
Corpo cromato per prodotti vernicianti sia a solvente che a base acqua. Cappello 
aria, ago e ugello in acciaio inox. Ampia disponibilità di ugelli per ogni esigenza.

Dispositivo di protezione individuale di categoria III 100% nitrile e senza polvere 
che permette di lavorare in totale sicurezza. Guanto la cui superficie diamantata 
assicura un forte grip e lo rende ideale per usi in carrozzeria e industria dove in 
alcune lavorazioni la presa è fondamentale. Orange Grip è un guanto monouso ma 
il suo spessore e peso garantiscono una resistenza chimica e meccanica elevata.

COD. UGELLI Ø mm

440.0002.** 1,2 1,3 1,4 1,6 1,7 1,8 2,0 2,5 3,0 3,0 bar 
(45psi)

348 l/m
(12,3 cfm) ¼” M 683 g

COD. DESCRIZIONE

440.0006.** Ricambio proiettore completo (cappello aria, ago, ugello)

440.0005 Ricambio tazza gravità nylon 600 ml

COD.

553.2755.* M/8 L/9 XL/10 XXL/11 50 pcs. 10 cf.
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ORANGE GRIPTM

SISTAR s.a.s 
Via Lavoratori Autobianchi, 1 

Polo Tecnologico Brianza - Edificio 14 
20832 Desio - MB - Italy 

Tel. (+39) 0362.367350 - Fax (+39) 0362.367352 
www.sistar.it / e-mail: info@sistar.it

Codice/Code: 553.2755.L

50pcs.
by weight Aql ≤ 1,5

100%
nitrile

100%
nitrile

• GUANTI MONOUSO IN NITRILE ARANCIO • DISPOSABLE ORANGE NITRILE GLOVES • ORANGE GANTS NITRILE A USAGE UNIQUE 
• GUANTES NARANJA EN NITRILO DE UN SOLO USO • ORANGE NITRIL EINMALGEBRAUCH HANDSCHUHE

ORANGE GRIPTM

• GUANTI MONOUSO IN NITRILE ARANCIO • DISPOSABLE ORANGE NITRILE GLOVES • ORANGE GANTS NITRILE A USAGE UNIQUE 
• GUANTES NARANJA EN NITRILO DE UN SOLO USO • ORANGE NITRIL EINMALGEBRAUCH HANDSCHUHE

ORANGE GRIPTM

EFFETTO
DIAMANTATOFORTE

GRIP
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SENZA POLVERE
POWDER FREE

PRODOTTI CHIMICi
LIVELLI DI
PROTEZIONE

TEMPO DI
PASSAGGIO (min.)

INDICE DI
DEGRADAZIONE 
EN374-4:2013

L Sulphuric Acid (96%) 2 > 30’ 100%

K Sodium hydroxide (40%) 2 > 30’ 12%

G Dietilammine 2 > 30’ 78%

100%
nitrile

• GUANTI MONOUSO IN NITRILE ARANCIO • DISPOSABLE ORANGE NITRILE GLOVES • ORANGE GANTS NITRILE A USAGE UNIQUE 
• GUANTES NARANJA EN NITRILO DE UN SOLO USO • ORANGE NITRIL EINMALGEBRAUCH HANDSCHUHE

ORANGE GRIP
TM

SENZA POLVERE
POWDER FREE

100%
nitrile

CONSIGLI DI UTILIZZO: Guanto polivalen-
te a protezione della mano e/o del prodotto 
manipolato ■ Guanto idoneo al contatto con 
prodotti chimici puri per un periodo inferiore 
al tempo di permeazione indicato in tabella 
di resistenza chimica. ■ I risultati ottenuti in 
condizioni di laboratorio possono non riflette-
re la durata effettiva in uso AVVERTENZE: 
Prima di utilizzare il prodotto provarlo nella 
reale condizione di utilizzo ■ Dispositivo 
soggetto ad usura, si raccomanda la sostitu-
zione frequente e in tutti i casi in cui si veda-
no imperfezioni ■ Indossare i guanti con le 
mani asciutte e pulite ■ Nei rari casi in cui 
si possano verificare reazioni cutanee transi-
torie e di ipersensibilità, sospendere l’utilizzo 
CONSERVAZIONE E SMALTIMENTO: La 
scadenza indicata è valida per il  prodotto 
debitamente conservato nella confezione 
di vendita ■ Smaltire secondo le normati-
ve locali ■ Dichiarazione di Conformità su 
www.sistar.it.

USER INFORMATION: Multi-purpose glo-
ve to protect the hand and / or the handled 
product ■ Glove suitable for contact with 
pure chemical products for less than the 
permeation time indicated in the chemical 
resistance table. ■ The results obtained un-
der laboratory conditions may not reflect the 
service life when used. WARNING: Before 
using the product, try it in real conditions. 
■ Device subject to wear, frequent repla-
cement is recommended and in all cases 
where imperfections are seen ■ Wear gloves 
with clean dry hands ■ In rare cases where 
transient hypersensitive skin reactions may 
occur, discontinue use. STORAGE AND DI-
SPOSAL: The indicated expiration is valid for 
the product duly stored in the sales package 
■ Dispose of according to local regulations 
■ Declaration of Conformity on www.sistar.it.

CONSEILS D’UTILISATION: Gant polyva-
lent pour la protection de la main et/ou du 
produit manipulé ■ Adapté au contact avec 
des produits chimiques purs pendant une 
période de temps inférieure à celle de per-
méation indiquée dans le tableau de résis-
tance chimique ■ Les résultats obtenus dans 
des conditions de laboratoire pourraient ne 
pas correspondre à la durée réelle lors de 
l’utilisation. AVERTISSEMENTS: Avant d’uti-
liser le produit, l’essayer dans des conditions 
d’utilisation réelles ■ Matériel sujet à l’usure, 
à remplacer fréquemment notamment en 
cas d’imperfections visibles ■ Porter les gan-
ts sur des mains sèches et propres ■ Dans 
les rares cas de réactions cutanées transito-
ires et d’hypersensibilité, cesser l’utilisation. 
CONSERVATION ET ÉLIMINATION: La date 
limite indiquée n’est valable que si le produit 
est conservé correctement dans son embal-
lage d’origine ■ Éliminer conformément aux 
réglementations locales ■ Déclaration de 
Conformité sur www.sistar.it.

CONSEJOS DE USO: Guante polivalente 
para proteger la mano y/o el producto mani-
pulado ■ Guante adecuado para el contacto 
con productos químicos puros durante un 
periodo de tiempo inferior al de permeación 
indicado en la tabla de resistencia química 
■ Los resultados obtenidos en condiciones 
de laboratorio puede que no reflejen la du-
ración efectiva en uso. ADVERTENCIAS: 
Probar el producto en condiciones reales de 
uso antes de utilizarlo ■ Dispositivo sujeto a 
desgaste, se recomienda el cambio frecuente 
y siempre que se observen imperfecciones ■ 
Tener las manos secas y limpias al ponerse 
los guantes ■ Suspender el uso en caso de 
que observe reacciones cutáneas transitori-
as y de hipersensibilidad. CONSERVACIÓN 
Y ELIMINACIÓN: La caducidad indicada se 
aplica al producto debidamente conservado 
en el envase de venta ■ Eliminar según las 
normativas locales ■ Declaración de confor-
midad en www.sistar.it.

ANWENDUNGSEMPFEHLUNGEN: Mehr-
zweckhandschuh zum Schutz der Hand bzw. 
des manipulierten Produktes ■ Handschuh 
geeignet für den Kontakt mit reinen chemi-
schen Produkten für eine Dauer, die unterhalb 
der in der Tabelle der chemischen Resistenz 
angegebenen Durchbruchzeit liegt ■ Die 
Ergebnisse, die unter den im Labor vorher-
rschenden Bedingungen erhalten wurden, 
spiegeln möglicherweise nicht die tatsächlic-
he Nutzungsdauer wider. WARNHINWEISE: 
Vor Verwendung des Produktes muss es unter 
den tatsächlichen Verwendungsbedingungen 
getestet werden ■ Ausrüstung unterliegt 
Verschleiß, ein Austausch wird häufig und in 
allen Fällen, in denen Mängel vorhanden sind, 
empfohlen ■ Handschuhe nur über saubere 
und trockene Hände ziehen ■ In den selte-
nen Fällen, in denen es zu vorübergehenden 
Hautreaktionen und Überempfindlichkeiten 
kommen kann, muss die Verwendung un-
terbrochen werden. LAGERUNG UND ENT-
SORGUNG: Das angegebene Verfallsdatum 
bezieht sich auf ein Produkt, das ordnung-
sgemäß in der Originalverpackung gelagert 
wurde. ■ Gemäß den örtlichen Vorschriften 
der Entsorgung zuführen. ■ Konformitätserk-
lärung unter www.sistar.it.

0465 C.I.M.A.C. - Corso Brodolini, 19 27029 Vigevano (PV)
PPE - against chemical risks and micro-organisms
DPI - contro rischi chimici e micro-organismi
EPI - contre les risques chimiques et les micro-organismes
EPI - contra riesgos químicos y microorganismos 
PSA - gegen chemische Risiken und Mikroorganismen
REG EU 2016/425   EN 420:2003 + A1:2009
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50 pcs.
by weight Aql ≤ 1,5

50 pcs.
by weight Aql ≤ 1,5

50 pcs.
by weight Aql ≤ 1,5
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ORANGE GRIPTM

SISTAR s.a.s 
Via Lavoratori Autobianchi, 1 

Polo Tecnologico Brianza - Edificio 14 
20832 Desio - MB - Italy 

Tel. (+39) 0362.367350 - Fax (+39) 0362.367352 
www.sistar.it / e-mail: info@sistar.it

Codice/Code: 553.2755.L

50pcs.
by weight Aql ≤ 1,5

100%
nitrile

100%
nitrile

• GUANTI MONOUSO IN NITRILE ARANCIO • DISPOSABLE ORANGE NITRILE GLOVES • ORANGE GANTS NITRILE A USAGE UNIQUE 
• GUANTES NARANJA EN NITRILO DE UN SOLO USO • ORANGE NITRIL EINMALGEBRAUCH HANDSCHUHE

ORANGE GRIPTM

• GUANTI MONOUSO IN NITRILE ARANCIO • DISPOSABLE ORANGE NITRILE GLOVES • ORANGE GANTS NITRILE A USAGE UNIQUE 
• GUANTES NARANJA EN NITRILO DE UN SOLO USO • ORANGE NITRIL EINMALGEBRAUCH HANDSCHUHE

ORANGE GRIPTM
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PRODOTTI CHIMICi
LIVELLI DI
PROTEZIONE

TEMPO DI
PASSAGGIO (min.)

INDICE DI
DEGRADAZIONE 
EN374-4:2013

L Sulphuric Acid (96%) 2 > 30’ 100%

K Sodium hydroxide (40%) 2 > 30’ 12%

G Dietilammine 2 > 30’ 78%

100%
nitrile

• GUANTI MONOUSO IN NITRILE ARANCIO • DISPOSABLE ORANGE NITRILE GLOVES • ORANGE GANTS NITRILE A USAGE UNIQUE 
• GUANTES NARANJA EN NITRILO DE UN SOLO USO • ORANGE NITRIL EINMALGEBRAUCH HANDSCHUHE

ORANGE GRIP
TM

SENZA POLVERE
POWDER FREE

100%
nitrile

CONSIGLI DI UTILIZZO: Guanto polivalen-
te a protezione della mano e/o del prodotto 
manipolato ■ Guanto idoneo al contatto con 
prodotti chimici puri per un periodo inferiore 
al tempo di permeazione indicato in tabella 
di resistenza chimica. ■ I risultati ottenuti in 
condizioni di laboratorio possono non riflette-
re la durata effettiva in uso AVVERTENZE: 
Prima di utilizzare il prodotto provarlo nella 
reale condizione di utilizzo ■ Dispositivo 
soggetto ad usura, si raccomanda la sostitu-
zione frequente e in tutti i casi in cui si veda-
no imperfezioni ■ Indossare i guanti con le 
mani asciutte e pulite ■ Nei rari casi in cui 
si possano verificare reazioni cutanee transi-
torie e di ipersensibilità, sospendere l’utilizzo 
CONSERVAZIONE E SMALTIMENTO: La 
scadenza indicata è valida per il  prodotto 
debitamente conservato nella confezione 
di vendita ■ Smaltire secondo le normati-
ve locali ■ Dichiarazione di Conformità su 
www.sistar.it.

USER INFORMATION: Multi-purpose glo-
ve to protect the hand and / or the handled 
product ■ Glove suitable for contact with 
pure chemical products for less than the 
permeation time indicated in the chemical 
resistance table. ■ The results obtained un-
der laboratory conditions may not reflect the 
service life when used. WARNING: Before 
using the product, try it in real conditions. 
■ Device subject to wear, frequent repla-
cement is recommended and in all cases 
where imperfections are seen ■ Wear gloves 
with clean dry hands ■ In rare cases where 
transient hypersensitive skin reactions may 
occur, discontinue use. STORAGE AND DI-
SPOSAL: The indicated expiration is valid for 
the product duly stored in the sales package 
■ Dispose of according to local regulations 
■ Declaration of Conformity on www.sistar.it.

CONSEILS D’UTILISATION: Gant polyva-
lent pour la protection de la main et/ou du 
produit manipulé ■ Adapté au contact avec 
des produits chimiques purs pendant une 
période de temps inférieure à celle de per-
méation indiquée dans le tableau de résis-
tance chimique ■ Les résultats obtenus dans 
des conditions de laboratoire pourraient ne 
pas correspondre à la durée réelle lors de 
l’utilisation. AVERTISSEMENTS: Avant d’uti-
liser le produit, l’essayer dans des conditions 
d’utilisation réelles ■ Matériel sujet à l’usure, 
à remplacer fréquemment notamment en 
cas d’imperfections visibles ■ Porter les gan-
ts sur des mains sèches et propres ■ Dans 
les rares cas de réactions cutanées transito-
ires et d’hypersensibilité, cesser l’utilisation. 
CONSERVATION ET ÉLIMINATION: La date 
limite indiquée n’est valable que si le produit 
est conservé correctement dans son embal-
lage d’origine ■ Éliminer conformément aux 
réglementations locales ■ Déclaration de 
Conformité sur www.sistar.it.

CONSEJOS DE USO: Guante polivalente 
para proteger la mano y/o el producto mani-
pulado ■ Guante adecuado para el contacto 
con productos químicos puros durante un 
periodo de tiempo inferior al de permeación 
indicado en la tabla de resistencia química 
■ Los resultados obtenidos en condiciones 
de laboratorio puede que no reflejen la du-
ración efectiva en uso. ADVERTENCIAS: 
Probar el producto en condiciones reales de 
uso antes de utilizarlo ■ Dispositivo sujeto a 
desgaste, se recomienda el cambio frecuente 
y siempre que se observen imperfecciones ■ 
Tener las manos secas y limpias al ponerse 
los guantes ■ Suspender el uso en caso de 
que observe reacciones cutáneas transitori-
as y de hipersensibilidad. CONSERVACIÓN 
Y ELIMINACIÓN: La caducidad indicada se 
aplica al producto debidamente conservado 
en el envase de venta ■ Eliminar según las 
normativas locales ■ Declaración de confor-
midad en www.sistar.it.

ANWENDUNGSEMPFEHLUNGEN: Mehr-
zweckhandschuh zum Schutz der Hand bzw. 
des manipulierten Produktes ■ Handschuh 
geeignet für den Kontakt mit reinen chemi-
schen Produkten für eine Dauer, die unterhalb 
der in der Tabelle der chemischen Resistenz 
angegebenen Durchbruchzeit liegt ■ Die 
Ergebnisse, die unter den im Labor vorher-
rschenden Bedingungen erhalten wurden, 
spiegeln möglicherweise nicht die tatsächlic-
he Nutzungsdauer wider. WARNHINWEISE: 
Vor Verwendung des Produktes muss es unter 
den tatsächlichen Verwendungsbedingungen 
getestet werden ■ Ausrüstung unterliegt 
Verschleiß, ein Austausch wird häufig und in 
allen Fällen, in denen Mängel vorhanden sind, 
empfohlen ■ Handschuhe nur über saubere 
und trockene Hände ziehen ■ In den selte-
nen Fällen, in denen es zu vorübergehenden 
Hautreaktionen und Überempfindlichkeiten 
kommen kann, muss die Verwendung un-
terbrochen werden. LAGERUNG UND ENT-
SORGUNG: Das angegebene Verfallsdatum 
bezieht sich auf ein Produkt, das ordnung-
sgemäß in der Originalverpackung gelagert 
wurde. ■ Gemäß den örtlichen Vorschriften 
der Entsorgung zuführen. ■ Konformitätserk-
lärung unter www.sistar.it.

0465 C.I.M.A.C. - Corso Brodolini, 19 27029 Vigevano (PV)
PPE - against chemical risks and micro-organisms
DPI - contro rischi chimici e micro-organismi
EPI - contre les risques chimiques et les micro-organismes
EPI - contra riesgos químicos y microorganismos 
PSA - gegen chemische Risiken und Mikroorganismen
REG EU 2016/425   EN 420:2003 + A1:2009
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ORANGE GRIPTM

SISTAR s.a.s 
Via Lavoratori Autobianchi, 1 

Polo Tecnologico Brianza - Edificio 14 
20832 Desio - MB - Italy 

Tel. (+39) 0362.367350 - Fax (+39) 0362.367352 
www.sistar.it / e-mail: info@sistar.it

Codice/Code: 553.2755.L

50pcs.
by weight Aql ≤ 1,5

100%
nitrile

100%
nitrile

• GUANTI MONOUSO IN NITRILE ARANCIO • DISPOSABLE ORANGE NITRILE GLOVES • ORANGE GANTS NITRILE A USAGE UNIQUE 
• GUANTES NARANJA EN NITRILO DE UN SOLO USO • ORANGE NITRIL EINMALGEBRAUCH HANDSCHUHE

ORANGE GRIPTM

• GUANTI MONOUSO IN NITRILE ARANCIO • DISPOSABLE ORANGE NITRILE GLOVES • ORANGE GANTS NITRILE A USAGE UNIQUE 
• GUANTES NARANJA EN NITRILO DE UN SOLO USO • ORANGE NITRIL EINMALGEBRAUCH HANDSCHUHE
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POWDER FREE

PRODOTTI CHIMICi
LIVELLI DI
PROTEZIONE

TEMPO DI
PASSAGGIO (min.)

INDICE DI
DEGRADAZIONE 
EN374-4:2013

L Sulphuric Acid (96%) 2 > 30’ 100%

K Sodium hydroxide (40%) 2 > 30’ 12%

G Dietilammine 2 > 30’ 78%

100%
nitrile

• GUANTI MONOUSO IN NITRILE ARANCIO • DISPOSABLE ORANGE NITRILE GLOVES • ORANGE GANTS NITRILE A USAGE UNIQUE 
• GUANTES NARANJA EN NITRILO DE UN SOLO USO • ORANGE NITRIL EINMALGEBRAUCH HANDSCHUHE

ORANGE GRIP
TM

SENZA POLVERE
POWDER FREE

100%
nitrile

CONSIGLI DI UTILIZZO: Guanto polivalen-
te a protezione della mano e/o del prodotto 
manipolato ■ Guanto idoneo al contatto con 
prodotti chimici puri per un periodo inferiore 
al tempo di permeazione indicato in tabella 
di resistenza chimica. ■ I risultati ottenuti in 
condizioni di laboratorio possono non riflette-
re la durata effettiva in uso AVVERTENZE: 
Prima di utilizzare il prodotto provarlo nella 
reale condizione di utilizzo ■ Dispositivo 
soggetto ad usura, si raccomanda la sostitu-
zione frequente e in tutti i casi in cui si veda-
no imperfezioni ■ Indossare i guanti con le 
mani asciutte e pulite ■ Nei rari casi in cui 
si possano verificare reazioni cutanee transi-
torie e di ipersensibilità, sospendere l’utilizzo 
CONSERVAZIONE E SMALTIMENTO: La 
scadenza indicata è valida per il  prodotto 
debitamente conservato nella confezione 
di vendita ■ Smaltire secondo le normati-
ve locali ■ Dichiarazione di Conformità su 
www.sistar.it.

USER INFORMATION: Multi-purpose glo-
ve to protect the hand and / or the handled 
product ■ Glove suitable for contact with 
pure chemical products for less than the 
permeation time indicated in the chemical 
resistance table. ■ The results obtained un-
der laboratory conditions may not reflect the 
service life when used. WARNING: Before 
using the product, try it in real conditions. 
■ Device subject to wear, frequent repla-
cement is recommended and in all cases 
where imperfections are seen ■ Wear gloves 
with clean dry hands ■ In rare cases where 
transient hypersensitive skin reactions may 
occur, discontinue use. STORAGE AND DI-
SPOSAL: The indicated expiration is valid for 
the product duly stored in the sales package 
■ Dispose of according to local regulations 
■ Declaration of Conformity on www.sistar.it.

CONSEILS D’UTILISATION: Gant polyva-
lent pour la protection de la main et/ou du 
produit manipulé ■ Adapté au contact avec 
des produits chimiques purs pendant une 
période de temps inférieure à celle de per-
méation indiquée dans le tableau de résis-
tance chimique ■ Les résultats obtenus dans 
des conditions de laboratoire pourraient ne 
pas correspondre à la durée réelle lors de 
l’utilisation. AVERTISSEMENTS: Avant d’uti-
liser le produit, l’essayer dans des conditions 
d’utilisation réelles ■ Matériel sujet à l’usure, 
à remplacer fréquemment notamment en 
cas d’imperfections visibles ■ Porter les gan-
ts sur des mains sèches et propres ■ Dans 
les rares cas de réactions cutanées transito-
ires et d’hypersensibilité, cesser l’utilisation. 
CONSERVATION ET ÉLIMINATION: La date 
limite indiquée n’est valable que si le produit 
est conservé correctement dans son embal-
lage d’origine ■ Éliminer conformément aux 
réglementations locales ■ Déclaration de 
Conformité sur www.sistar.it.

CONSEJOS DE USO: Guante polivalente 
para proteger la mano y/o el producto mani-
pulado ■ Guante adecuado para el contacto 
con productos químicos puros durante un 
periodo de tiempo inferior al de permeación 
indicado en la tabla de resistencia química 
■ Los resultados obtenidos en condiciones 
de laboratorio puede que no reflejen la du-
ración efectiva en uso. ADVERTENCIAS: 
Probar el producto en condiciones reales de 
uso antes de utilizarlo ■ Dispositivo sujeto a 
desgaste, se recomienda el cambio frecuente 
y siempre que se observen imperfecciones ■ 
Tener las manos secas y limpias al ponerse 
los guantes ■ Suspender el uso en caso de 
que observe reacciones cutáneas transitori-
as y de hipersensibilidad. CONSERVACIÓN 
Y ELIMINACIÓN: La caducidad indicada se 
aplica al producto debidamente conservado 
en el envase de venta ■ Eliminar según las 
normativas locales ■ Declaración de confor-
midad en www.sistar.it.

ANWENDUNGSEMPFEHLUNGEN: Mehr-
zweckhandschuh zum Schutz der Hand bzw. 
des manipulierten Produktes ■ Handschuh 
geeignet für den Kontakt mit reinen chemi-
schen Produkten für eine Dauer, die unterhalb 
der in der Tabelle der chemischen Resistenz 
angegebenen Durchbruchzeit liegt ■ Die 
Ergebnisse, die unter den im Labor vorher-
rschenden Bedingungen erhalten wurden, 
spiegeln möglicherweise nicht die tatsächlic-
he Nutzungsdauer wider. WARNHINWEISE: 
Vor Verwendung des Produktes muss es unter 
den tatsächlichen Verwendungsbedingungen 
getestet werden ■ Ausrüstung unterliegt 
Verschleiß, ein Austausch wird häufig und in 
allen Fällen, in denen Mängel vorhanden sind, 
empfohlen ■ Handschuhe nur über saubere 
und trockene Hände ziehen ■ In den selte-
nen Fällen, in denen es zu vorübergehenden 
Hautreaktionen und Überempfindlichkeiten 
kommen kann, muss die Verwendung un-
terbrochen werden. LAGERUNG UND ENT-
SORGUNG: Das angegebene Verfallsdatum 
bezieht sich auf ein Produkt, das ordnung-
sgemäß in der Originalverpackung gelagert 
wurde. ■ Gemäß den örtlichen Vorschriften 
der Entsorgung zuführen. ■ Konformitätserk-
lärung unter www.sistar.it.

0465 C.I.M.A.C. - Corso Brodolini, 19 27029 Vigevano (PV)
PPE - against chemical risks and micro-organisms
DPI - contro rischi chimici e micro-organismi
EPI - contre les risques chimiques et les micro-organismes
EPI - contra riesgos químicos y microorganismos 
PSA - gegen chemische Risiken und Mikroorganismen
REG EU 2016/425   EN 420:2003 + A1:2009
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50 pcs.
by weight Aql ≤ 1,5

50 pcs.
by weight Aql ≤ 1,5

50 pcs.
by weight Aql ≤ 1,5

A causa delle problematiche relative al virus Covid-19, 
questo prodotto non è attualmente disponibile. 

COD.

184.0985 11 x 11 mm x 25 m 12 pcs.
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CATALOGO NOVITÀ

TAMPONE BUGNATO Ø160 mm MORBIDO

NASTRO MAGNETICO

SPAZZOLA NYLON PULIZIA TAMPONI

Tampone bugnato morbido, adatto per la lucidatura delle superfici verniciate con paste lucidanti 
leggermente abrasive e polish di finitura. Utilizzare con lucidatrici rotative a giri variabili.

Spazzola con setole in nylon e manico in legno per la pulizia dei tamponi di spugna e 
dischi di lana per lucidatura.

Nastro magnetico per bloccare il film di protezione sulle pareti delle cabine di verniciatura. 

COD.

185.3020 26 cm x 25 m 2,0 mm 1 pcs.

COD.

162.0124 Ø 160x35 mm Grip 1 pcs.

COD.

165.0069 1,5 x 21,5 cm    



CATALOGO NOVITÀ

KIT POLIMERO RINNOVA FARI

Kit rinnova fari utilizzato per ripristinare la lucentezza 
dei fari in policarbonato ingialliti, rovinati dagli agenti 
atmosferici e dal tempo. Il polimero liquido vaporizzato 
ripristina la pellicola anti UV e dona nuova brillantezza ai fari.

1 Polimero rinnova fari, 
flacone da 600 ml (per circa 30 fari)
- Codice 341.0710  

 

 
 
1 Vaporizzatore - Codice 341.0712 
 
 
 

 

1 Alimentatore - trasformatore 220V - 12V 
 
 
 

1 Nastro adesivo 
per mascheratura Sistar Car 80 C°  
- Codice 184.0023

1 Facciale filtrante Sistar 
carboni attivi F2CV  
- Codice 501.2054 
 
 
 

1 Interfaccia soft - Codice 171.0595 
 

 
 
5 Mini dischi abrasivi EXEL™ a secco, 
grana: P600, P800, P1200  
- Codice 172.0140.600
- Codice 172.0140.800 
- Codice 172.0140.1200 
  
 
5 Mini dischi abrasivi MIRROR FINISH™ 
a umido, grana P2000 
- Codice 172.0474.2000

Via Lavoratori Autobianchi, 1 
Polo Tecnologico Brianza Edificio 14 - 20832 Desio - MB - Italy

Tel. (+39) 0362.367350

Fax (+39) 0362.367352  
 
info@sistar.it

il kit comprende:
- Istruzioni d’uso

COD. DESCRIZIONE

341.0710 POLIMERO LIQUIDO RINNOVA FARI 600 ml

341.0712 VAPORIZZATORE PER POLIMERO LIQUIDO RINNOVA FARI E ALIMENTATORE

341.0716 KIT RINNOVA FARI SISTAR CON POLIMERO LIQUIDO 600 ml E VAPORIZZATORE

COD. DESCRIZIONE

341.0710 POLIMERO LIQUIDO RINNOVA FARI 600 ml

341.0712 VAPORIZZATORE PER POLIMERO LIQUIDO RINNOVA FARI E ALIMENTATORE

341.0716 KIT RINNOVA FARI SISTAR CON POLIMERO LIQUIDO 600 ml E VAPORIZZATORE

COD. DESCRIZIONE

341.0710 POLIMERO LIQUIDO RINNOVA FARI 600 ml

341.0712 VAPORIZZATORE PER POLIMERO LIQUIDO RINNOVA FARI E ALIMENTATORE

341.0716 KIT RINNOVA FARI SISTAR CON POLIMERO LIQUIDO 600 ml E VAPORIZZATORE

*A causa delle problematiche relative al virus 
Covid-19, il Facciale Filtrante Sistar 501.2054 non è 
attualmente disponibile nel Kit Rinnova Fari. 

*

*


